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Jesus vir broder.
Matt. 12: 46—50.

edan Jesus här på jorden levde sitt heliga kärleksliv, 
blev han föremål för de ogudaktigas hat och förtal. Han 
blev illa lönad för det ljus och den glädje han spred 
omkring sig och för den hjälp han gav de sjuka ocli 
lidande.

Under den tid, då han var som allra mest upptagen 
med att predika evangelium om Guds rike och med att 
fördriva sjukdom och död från de elända, spreds det 
ryktet ut om honom, att han var från sina sinnen. 
Detta rykte kom även till hans anhöriga i Nasaret, var­
för hans moder och hans bröder gingo ut för att uppsöka 
honom och taga vara på honom.

De funno honom också i Kapernaum, där han i en 
stor sal, omgiven av en väldig skara lärjungar, talade 
Guds ord. Någon förde då budskap till Jesus, att hans 
moder och hans bröder stodo där utanför ocli ville tala 
med honom. Men innan han sammanträffar med sina 

anhöriga, avslutar han sitt tal till lärjungarna med de underbara orden 
i vår text.

Han frågar den som förde budskapet från hans anhöriga till honom: 
”Vilken är min moder, och vilka äro mina bröder?” Dessa ord i Jesu 
mun betyder icke att familjebanden i hans ögon äro utan betydelse,
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tvärt om. Men dessa naturliga band 
böra vika för en högre och varaktigare 
förening.

Därför räcker han ut handen mot 
sina lärjungar och säger: ”Se, här är 
min moder, och här äro mina bröder! 
Ty var och en som gör min himmelske 
Faders vilja, den är min broder och 
min syster och min moder”.

Omkring Jesus sutto lärjungar, som 
frivilligt och hängivet förenat sig med 
Jesus i hans verksamhet. Här sutto 
kvinnor, som åtföljde honom och tjä­
nade- honom med sina ägodelar ocli 
visade i allt en moderlig ömhet ocli 
omsorg om honom, för att han så litet 
som möjligt skulle sakna ett hemlivs 
trevnad.

Och dessa unga män och kvinnor, 
som följde honom, lyssnade till hans 
ord och sökte göra Guds vilja — hade 
han icke i dem funnit bröder och 
systrar, som ersatte honom dem, som 
frivilligt skiljt sig från honom ocli 
hans verk?

Ocli den andliga förbindelse med 
sina lärjungar, i vilken han kommit, 
den var helig och evig såsom Gud 
själv och övergick vida det naturliga 
blodsbandet, som blott var av tillfällig 
natur.

I dessa sina ord uttalar» Jesus en 
innerlig ömhet ocli en djup tacksam­
het mot dessa sina hängivna lärjun­
gar, vilkas kärlek varje dag skänkte 

honom ersättning för det jordiska 
hemmets trevnad ocli glädje.

I de sista orden av vår text talar 
Jesus om på vad sätt Sverges sön- 
dagsskolbarn skola varda Jesu bröder 
ocli systrar. Och de orden skolen 
I gömma djupt i edra hjärtan: ”Ty 
var och en, som gör min himmelske 
faders vilja, den är min broder ocli 
min syster ocli min moder”. Lika- 
som Jesus gjorde sin himmelske fa­
ders vilja, så väntar han, att också 
ni, barn, skola göra Guds vilja. Där­
igenom lyftas ni upp till den höga 
ställningen att vara Jesu bröder och 
systrar.

Ocli denna höga ställning få vi även 
intaga jämväl nu, sedan han blivit 
förhärligad hos sin Fader. Även så­
som den allsmäktige frälsaren på Fa­
derns högra sida räknar han dem 
som göra Guds vilja för sina bröder. 
Ty han sade själv till Maria vid gra­
ven efter uppståndelsen: ”Gå till mina 
bröder och säg till dem, att jag far urp 
till min Fader och eder Fader, till 
min Gud och eder Gud!”

Inför denna övermåttan stora san­
ning utbrister sångaren full av hän­
förelse :
”Är det sant, att Jesus är min broder? 
Är det sant, att arvet hör mig till?
O, så bort med alla tårefloder, 
Bort med allt som här mig ängsla 

vill.”
J. B. Gauffin.

Resebrev från hilma ßörjesson.
Med tre fotografier.

(Forts.) 
amma natt reste vi till Denver, 
dit vi ankommo följande efter­
middag. Pastor Pamp skjutsa­
de oss i sin bil till stationen 

vid midnattstiden. Till dess hade vi till- 
bragt en oförgätlig stund i den älskliga 
prästfamiljen. De fyra rara, livliga bar­
nen hade gått till vila och sovo sött, 
så att mor var fri och kunde skänka allt 

sitt intresse ät oss. Vi inbjödos att 
taga vägen över Amerika, då vi efter 
sju år resa hem ocli att då hälsa på dem 
i staten Kansas, dit de snart nog flytta.

I Denver var jag ock bekant förut. Vi 
möttes vid stationen av missionskyrkans 
pastor, Bolander, och ledsagades till hans 
hem. Här i hemmet hade familjemed­
lemmarna ökats med en liten pys. Efter 
kvällsmaten kom en församlingsmedlem
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och tog oss med pâ en bilfärd genom ga­
torna för att visa oss stadens beryktade 
elektriska "ljushav", varefter han förde 
oss till en snäll och gudfruktig änka, 
där vi fingo bo de tvä nätter, vi stannade 
där.

Dagen efter bjödos vi åter ut pä bil­
färd i stadens omgivningar av en annan 
församlingsmedlem, som har en hel del 
framstående släktingar och många vän­
ner i Sverge. Han är modellsnickare och 
har sålunda goda inkomster. Till honom 
stå vi i skuld för en särdeles angenäm 
eftermiddag i Colorado, där Denver är 
beläget. Från en platå ett gott stycke 
utanför staden fingo vi betrakta Colo- 

till kaffe eller te kokas. Det är detta 
förhållande, som bidrager att göra det 
så bekvämt för arbetarefamiljerna att 
tillbringa sin fridag i de härliga par­
kerna. När så friluftsmöte också hålles 
där, få de, som så önska, även själens 
behov tillgodosedda.

Underbare Gud och underbara nåd! 
Han bär de återfunna lammen på sina 
armar ocli går efter de förlorade, till 
dess han finner dem.

Klockan åtta på kvällen hade vi ett 
väl besökt möte i missionskyrkan. Föl­
jande morgon, onsdagen den 1 oktober, 
lämnade vi Denver. En snäll, troende 
man skjutsade oss till stationen och

TÅGET SLINGRAR SIG FRAM I BERGSLUTTNINGARNA.

radobergens höga toppar, av vilka den 
högsta överstiger 4,200 meter. Under 
klara dagar är utsikten från denna platå 
lika vidsträckt som bedårande. De 
vackra parkerna och deras naturliga 
Sjöar med det klaraste vatten, som så 
troget återspeglar himlavalvets Ijusbryt- 
hingar, utöva en obeskrivlig dragnings­
kraft på stadsbefolkningen. Hit ströva 
skaror av människor både helg och soc­
ken men mest på söndagarna, då arbe­
tarna äro i tillfälle att såsom engels- 
männen säga ”plocka ihop sin familj” 
och bege sig ut i det fria. I de flesta 
Parker finnes ett slags kokinrättning i 
hagot undangömt hörn, där en enkel 
midagsmåltid kan värmas upp och vatten

hjälpte oss på tåget med våra saker.
Denver är en stor stad med omkring 

300,000 invånare. Näst Washington D. C. 
är det i mitt tycke den vackraste stad 
jag sett i Amerika.

Vi reste härifrån till Salt Lake City 
med Rio Grand-linjen och passerade un­
der vägen undersköna platser med de 
mest fantastiska formationer bland de 
höga, lodräta bergeen, som höja sig på 
båda sidor om den smala floddal, där 
järnvägen slingrar sig fram. På en del 
ställen stiga de lodräta klipporna å båda 
sidor om dalen till en höjd av 786 meter. 
Man hissnar, då man blickar uppåt, un­
der det tåget kryper fram i de bety­
dande stigningarna. Högsta punkten på
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EN LITEN LJUSBÄRARE.

...

cors.

denna sträcka är belägen i Utah, 2,235 emedan soldater i strid mot rödskinnen 
meter över havet. Den heter ”The Sol- eller indianerna där dödades oeli fingo 
diers summit” — Soldatplatån —, sin grav.
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LYSSNA OCH LÄR.
Bland de vidsträckta, ökenartade berg- 

sträckningarna finnas sluttningar ocli 
sanka fördjupningar, där växtligheten är 
ganska god. Här beta indianhövdingar- 
na sina oerhörda fårahjordar, sina hästar 
och sin boskap. Numera söka amerika- 
nerna begränsa deras äganderätt, men 
trots allt äro många av dem stormrika.

Sedan vi passerat Soldatplatån, går tå­
get i sakta sluttning alltjämt nedåt, tills 
vi hinna fram till mormonstaden. Där 
gäller det att icke blott byta tåg utan 
också station — en ny påminnelse om 
de amerikanska järnvägsbolagens avund­
sjuka och bitterhet mot varandra.

(Forts.)
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En liten ljusbärare.
Med teckning.

Del blir ljust, vart han kommer, den lille 
med sin glada och soliga blick, 
och det var ju precis, vad han ville, 
det var därför sin solblick han fick.

Varför fick du dill soliga löje, 
varför fick du ditt hem och din famn? 
Tror du blott för din fröjd och dilt nöje, 
då så mången far vill efter hamn?

Och han fick i sitt sinne och hjärta 
en så brinnande kärlekens glöd, 
all han skulle ge lindring i smärta 
och försöka att hjälpa ur nöd.

Kanske kunde en fyrbåk du vara 
eller blott lilel blänkande ljus, 
som i stunder av oro och fara, 
lyste ut över vågornas brus'

Kanske kunde du glädja och värma 
mycket mer än du gjorde förut, 
kanske någon mot himmelen närma 
förr’n din livslåga helt brunnit ut!

ELIA.

Xyssna och lär!
eller den unge klarinettblåsaren.

Med teckning.
skogen trivdes han gärna. Där 
var sä förunderligt mycket att 
lyssna till. Tidigt pä dagen var 
det bofinkarnas och lövsångar­

nas morgonfriska drillar, som ljödo kla­
rast. Om middagen entitans långdragna 
och entoniga klagan, om kvällarna tras­
tens, duvans och gökens sång. Inte var 
det underligt, att han trivdes så gärna i 
skogen, där han fick lyssna, lära och 
gömma. När andra barn stojade i lek 
och ras, gick han ensam och lyssnade 
till skogens hemlighetsfulla sus och till 
de underbara tonerna från luftens be­
vingade sångare. Han gömde tonerna i 
sitt inre, där de omsattes till melodier, 
som fyllde hans sinne med sol och 
glädje.

När han var åtta år, fick han ärva far­
fars klarinett. Och far, som trakterade 
samma instrument, gav honom den första 
undervisningen. Farfars klarinett hade 
så mjuka och fylliga toner. Om sön­
dagseftermiddagarna sutto far och son 
tillsammans i björkhagen bakom hem­
met och musicerade. Det var mjuka, 
vemodiga folkvisor, omväxlande med 

glada låtar. Ofta hände det då, att icke 
blott hemmets medlemmar smögo sig ut 
för att på behörigt avstånd lyssna, utan 
hela bygdens ungdom kom för att upp­
fånga de sköna tonerna, som dallrade 
fram under trädkronorna.

Karl, så hette gossen, blev allt skick­
ligare på sitt instrument. När han ville 
vara riktigt ensam, gick han långt bort 
genom skogen, dit där bergen togo vid. 
Här spelade han riktigt ut sitt hjärtas 
glädje och sjöng emellanåt en sång till 
Guds lov. Och från bergen kom ekot 
så mjukt och rent åter till honom.

Hit ut till vidderna fick hans syster 
Karin följa honom en och annan gång. 
Hon hade ett musikaliskt sinne och 
satte sig bredvid honom och lyssnade 
stilla och andäktigt till tonerna.

Och allt eftersom Karl växte upp, blev 
han med sitt instrument till allt större 
glädje för de sina i hemmet och jämväl 
för Guds folk i hela bygden.

Själv var han glad åt sin klarinett, 
och med dess toner gjorde han många 
människor glada.

J. ß. Gauffin.
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Cjörns söndagsskolor.

en som var med.

BARNAVÄNNEN

et kanske kan intressera Barna­
vännens övriga små läsare att 
pä detta sätt få göra bekantskap 
med Tjörns söndagsskoleung- 

dom. Tjörn är, som de flesta av barnen 
nog veta, en av de tre största öarna pä 
Sverges västkust. Inom dess tre kyrksock­
nar finnas fyra missionsförsamlingar, 
tillhörande Missionsförbundet. Var och 
en av dessa har en eller flera söndags­
skolor, där barn undervisas i de heliga 
sanningarna.

Den dag då ovanstående fotografi togs 
var en stor dag för Tjörns söndagsskol- 
barn. De hade då stämt möte på en 
Plats, som heter Rävlanda. I det här­
ligaste sommarväder kommo från olika 
håll skjutsar, dem snälla pappor och 
larbröder utrustat för att föra barnen 
till söndagsskolfästen. Då barnen sam­
lats, nedkallades Guds välsignelse över 
högtiden, varefter genomgicks 'en bibel­

text. Barnen visade god insikt i Guds 
ord att döma av de korrekta, frimodiga 
svar de gåvo.

De olika missionsföreningarnas sång- 
körer voro också med för att gemensamt 
höja fäststämningen genom sång och mu­
sik.

För övrigt fingo barnen tumla om i 
gröngräset, där det lektes med liv och 
lust en stund. Vänliga händer hade gjort 
i ordning kaffe, vartill man åt ur med- 
havda matsäckar för att tillfredsställa 
den friska aptit, som friluftslivet skapat.

Så tog det naturligtvis en stund att 
ordna sig framför kameran, och tiden 
gick, tyckte man, nästan alltför fort, till 
dess man måste bryta upp och nöjd med 
sin dag vända hem var och en till sitt.

Härmed sändes nu en hälsning från 
barnen i Tjörn till landets söndagsskol- 
barn genom
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Den lille gatuförsäljaren.
(Forts)

”Ja, visst”, sade prinsen, som lade 
märke till gossens strålande ögon och 
blossande kinder. Det är bättre att dö på 
det sättet, och döden kommer till oss 
alla en gång. Men om vi nu skulle låta 
dig försöka bli amiral — ty ingen kan 
bli amiral utan att först hava arbetat 
strängt, tills han blir en vuxen man — 
ville du då lägga dig vinn om att för­
söka bli en snäll gosse?”

”Ja, det ville jag visst!” förklarade 
Filip bestämt.

”Men du måste arbeta mycket strängt 
och vara mycket snäll”, anmärkte lä- 
karen.

Gossen såg allvarsam ut, men efter 
ett ögonblicks fundering såg han frå­
gande på prinsen och sade:

”Kanske jag inte kan bli nog snäll, 
men om ni ville pröva mig en liten tid, 
så skulle jag göra mitt bästa, och så 
finge ni se, hur det gick.”

Prinsen vände bort huvudet ett ögon­
blick för att dölja, att hans ögon voro 
fuktiga, men så klappade han gossen 
på huvudet.

”Ja”, Filip, vi skall pröva dig”, sade 
han. ”Men nu måste du skynda dig bli 
frisk.”

Efter en stund var han borta, oeli 
gossen låg där i översvallande glädje så­
som den som äntligen funnit sin kallelse 
i livet. —

Prinsen höll sitt löfte, och några vec­
kor därefter blev Filip satt'i skola under 
en förståndig mans uppsikt. I början 
gick det blott långsamt framåt, och hans 
lärare tvivlade understundom att försö­
ket skulle lyckas, men innan året var 
förbi, var allt tvivel försvunnet, och Fi­
lip gjorde hastiga framsteg. Då han var 
sexton år, hade hans uppfostran fram­
skridit så långt, att han fick komma så­
som lärling på ett krigsskepp, och han 
stod nu på första trappsteget på den 
bana, som skulle föra honom till hans 
önskningars mål, om det var starkt virke 
i honom.

Den dag, då Filip skulle gå ombord, 
blev han kallad till sin kunglige vän och 
välgörare för att säga farväl. Han blev 
nu föreställd för prinsessan av Wales 
och hörde många vänliga och uppmunt­
rande ord, men det som rörde honom 
allra mest var, då prinsen lyfte upp en 
liten glaskupa och visade honom en 
tom tändsticksask, som stod inunder den.

”Ser du, Filip”, sade han, ”det är den 
första tändsticksasken jag köpte av dig 
på gatan. Jag gömmer den här såsom 
ett minne, och jag skall fortfara med det 
så länge du visar dig värdig till det.”

”Då hoppas jag med Guds hjälp”, sva­
rade Filip med bävande stämma, "att 
ers kunliga höghet alltid måtte få be­
hålla den där.”

Detta hände för många år sedan, ocli 
tändsticksasken stod kvar under glas­
kupan. Då prinsen av Wales slutligen 
blev kung av England, var Filip den 
yngste amiralen i engelska flottan.

SLUT.

Bibelläsning 

eller vad står det i nästa söndags text?
Veckan 1—7 mars 1920.

M. 1. Matt. 14: 13—21. Jesus bespisar 
fem tusen män.

T. 2. v. 13. Jesus vill vara allena. Folket 
söker honom.

O. 3. v. 14. Han varkunnar sig över dem.
T. 4. v. 15. Lärjungarnas bekymmer.
T. 5. v. 16—18. Jesus vet, vad han vill 

göra.
L. 6. v. 19. Han bjuder till bords och väl­

signar håvorna.
S. 7. v. 20—21. Måltiden; det överblivna.

Söndagsskortext för den 7 mars. 3. Sänd, 
i Fastan.

Jesus bespisar femtusen män. 
Matt. 14: 13 -21.

Minnesvers: Ps. 145: 16. Du upplåter 
din hand ocli mättar allt levande med 
nåd.

Tryckeri A -B. Ferm, Stockholm 1920.




